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INSTRUCTIONS FOR USE 
4-wheeled aluminium rollator with elbow support 
Product code: LEXI 
 

1. Characteristics 
4-wheeled rollator is made of powder coated aluminium frame. It is 
equipped with brakes with locking mechanism, seat, cane holder and 
bag. The rollator features height adjustable push handles, elbow 
supports, and solid 8” wheels. 
The set includes: rollator frame with seat, two handles with brakes, 
safety buckle, fixing knob, bag. 
 

Elements of the rollator: 
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2. Application 
The rollator is an ancillary equipment and is designed for patients with 
reduced mobility who need stable support and help while walking. It is 
especially designed for patients who suffer from rheumatic changes, 
limited mobility in radiocarpal and elbow joints, and for patients with 
weakened grip strength. The rollator is also recommended to the elderly 
as an aid in keeping balance, improving walking comfort and ensuring 
safety from falling. The use of the rollator has a positive effect on the 
return to activity of the people with locomotion and tilting to erect 
position problems. 
 

3. Assembly 
 

Folding and unfolding 
1) Start with unfolding the bottom frame of the rollator. 
2) Unscrew the fixing knob on the rollator frame and slowly move 

wheel downwards. Tighten the fixing knob. Repeat on the other 
side. 

3) Take out the safety buckle and unlock the blocking pin in mounting 
openings on the frame (pic 1). Adjust it so both frame parts are 
aligned horizontally (pic. 2). Secure it with safety buckle and 
blocking pin (pic. 2). 

 

 
Picture 1                                                                            Picture 2 

4) Unfold the rollator by pressing down the seat until you hear a 
clicking sound. 
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5) Fix the top frame into the bottom frame. Adjust the height with 
blocking pins. Make sure that height adjustment of both handles is 
on the same level. 

6) Attach the bag in front of the rollator. For extra security of the 
brake cables, attach them to the velcros located on the frame and 
backrest. 

7) Rollator is ready to use. 
 

Brake function 
• To stop the rollator, pull the brake handle towards the push handle. 
• The brakes are equipped with a parking lock func�on, ac�vated by 

pulling the handbrakes to a maximum posi�on. To release the lock, 
grasp the brake handle, squeeze it and pull the locking element 
(located under the brake handle). 

NOTE! When using the seat, lock the parking brake. 
 

Adjustment of push handles and elbow support 
• To adjust the distance of the push handle, unscrew the adjustment 

knob which is located under the handle, select appropriate 
distance and then tighten. Repeat action on the other side. Set 
both handles at the same length. 

• To adjust the height of elbow support, press the blocking pin 
located on the outer side of the frame, select appropriate height 
and lock the pin. Set both handles at the same height. 

 

4. Technical data 
 

Overall width 62 cm 
Overall depth 66,5 cm 

Seat dimensions 46 x 24 cm 
Overall height 112-124 cm 

Dimensions after folding 74 x 30 x 60 cm 
Forearm support height adjustment 98-110 cm 

Seat height from the ground 53,5 cm 
Weight 8,70 kg 
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Maximum capacity 136 kg 
Frame color black 

 

5. Notes  
Timago International Group does not bear responsibility of improper 
use of the rollator, failure to comply safety regulations and misuse. 
 

6. Maintenance 
• Clean the frame with damp cloth and dry thoroughly. 
• Do not use strong polishing agents due to the damage of protecting 

coatings. 
• Clean the impurities and check the condition from moving parts of 

the rollator regularly (hinges, clamping screws, locks). 
 

7. Storage and transport conditions 
Device should not be exposed to direct sunlight, water or moisture. 
 

8. Warranty information 
All products distributed by our company are covered by a warranty, the 
terms of which are described in the warranty card available on our 
website. Please contact the retailer from whom you purchased the 
product. Please, keep in mind that for warranty purposes, the proof of 
purchase (receipt or invoice) should be retained. 
 

9. Labels 

 Reference 
number 

 

Manufacturer 
 

LOT number 
 

Manufacture date 
 

Serial number 
 

Medical device 

 

Note 
 Please read the 

instruction 
 The manufacturer checked for compliance with 

essential medical devices requirements. 
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Our complete line of products is available from our distributors.  
Learn more at: www.timago.com. 
Thank you for choosing Timago! 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI  
Podpórka czterokołowa aluminiowa 
z podparciem pod łokcie 
Kod produktu: LEXI 
 

1. Wykonanie 
Podpórka czterokołowa wykonana jest z ramy aluminiowej malowanej 
proszkowo. Wyposażona w hamulce z zaciskiem postojowym, siedzisko, 
uchwyt na laskę oraz torbę. Posiada regulację wysokości oraz długości 
uchwytów, podparcie pod łokcie oraz pełne koła o średnicy 8’’.  
Zestaw zawiera: ramę podpórki wraz z siedziskiem, rączki z hamulcami, 
zapięcie, pokrętło mocujące, torbę. 
 

Elementy podpórki: 
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2. Zastosowanie 
Podpórka czterokołowa jest sprzętem pomocniczym, przeznaczonym dla 
osób o obniżonej sprawności ruchowej, które potrzebują stabilnego 
podparcia i asekuracji podczas chodzenia. Podpórka w szczególności 
przeznaczona jest dla pacjentów ze zmianami reumatycznymi, 
ograniczoną ruchomością w stawach promieniowo-nadgarstkowych, 
łokciowych oraz dla osób z osłabioną siłą chwytu. Zalecana jest również 
osobom starszym, jako pomoc w utrzymaniu równowagi, poprawy 
komfortu poruszania się i zapewnieniu bezpieczeństwa przed upadkiem. 
Zastosowanie podpórki wpływa pozytywnie na powrót do aktywności 
osób mających problemy z przemieszczaniem się lub pionizacją. 
 

3. Montaż  
Rozłożenie i złożenie podpórki 

1) W pierwszej kolejności należy rozłożyć dolną część ramy. 
2) Odkręcić pokrętło mocujące ramy wózka i przesunąć koło powoli w 

dół, a następnie dokręcić pokrętło. Powtórz czynność po drugiej 
stronie ramy. 

3) Wyciągnąć zapięcie oraz odblokować pin z otworów mocujących na 
ramie (zdj. 1) i ustawić ramę tak, aby obie belki ramy były 
wyrównane poziomo względem siebie (zdj. 2). Następnie 
zabezpieczyć ramę zapięciem i pinem (zdj. 2). 

 
Zdjęcie 1                                                                                            Zdjęcie 2 
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4) Rozłożyć podpórkę poprzez dociśnięcie siedziska do momentu 
kliknięcia. Poprawnie rozłożona podpórka powinna mieć płaskie 
siedzisko bez żadnych zgięć. 

5) Zamontować górną część podpórki w dolnej ramie. Wyregulować 
wysokość rączek za pomocą pinów blokujących. Należy upewnić 
się, że wysokość obu rączek jest na tym samym poziomie. 

6) Zamocować torbę z przodu podpórki. Dla dodatkowego 
zabezpieczenia linek hamulcowych należy przypiąć je rzepami do 
ramy i oparcia.  

7) Podpórka jest gotowa do użytku. 
 

Funkcja hamulców 
• Aby zatrzymać podpórkę należy pociągnąć hamulec do siebie w 

kierunku uchwytu. 
• Hamulce posiadają funkcję blokady postojowej, aktywowaną 

poprzez maksymalne zaciągnięcie hamulców ręcznych.  W celu 
zwolnienia blokady należy uchwycić rączkę hamulca, ścisnąć ją i 
wcisnąć element blokujący (znajdujący się pod rączką hamulca).  

UWAGA! W czasie korzystania z siedziska należy zablokować hamulec 
postojowy. 

 

Regulacja odległości i wysokości uchwytu 
• Aby wyregulować odległość uchwytu należy odkręcić pokrętło 

znajdujące się pod uchwytami, wybrać odpowiednie ustawienie, 
następnie dokręcić. Powtórz czynność z drugiej strony. Uchwyty 
ustawić w tej samej odległości. 

• Aby wyregulować wysokość uchwytu należy nacisnąć pin blokujący 
znajdujący się na bocznej ramie, wybrać odpowiednią odległość, a 
następnie zablokować ponownie. Uchwyty ustawić na tej samej 
wysokości. 

 

4. Specyfikacja techniczna 
 

Szerokość całkowita 62 cm 
Głębokość całkowita 66,5 cm 
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Wymiary siedziska 46 x 24 cm 
Wysokość całkowita 112-124 cm 

Wymiary po złożeniu 74 x 30 x 60 cm 
Regulacja wysokości podparcia pod 

łokcie 98-110 cm 

Wysokość siedziska od podłoża 53,5 cm 
Waga 8,70 kg 

Maksymalne obciążenie 136 kg 
Kolor ramy czarny 

 

5. Uwagi i zalecenia 
Timago International Group nie ponosi odpowiedzialności za 
niewłaściwe korzystanie z podpórki, nieprzestrzeganie zasad 
bezpieczeństwa oraz za korzystanie niezgodne z przeznaczeniem. 
 

6. Konserwacja  
• Ramę podpórki należy czyścić wilgotną szmatką, a następnie 

dokładnie osuszyć. 
• Nie należy używać ostrych środków polerskich, gdyż grozi to 

zniszczeniem powłok zabezpieczających. 
• Należy na bieżąco usuwać zanieczyszczenia i sprawdzać stan 

ruchomych elementów podpórki (pokrętła, śrub zaciskowych, 
blokad). 

 

7. Warunki przechowywania i transportu 
Nie należy narażać wyrobu na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, wody i wilgoci.  

 

8. Dane dotyczące gwarancji 
Produkt objęty jest gwarancją, której warunki zostały opisane w 
otrzymanej przez Państwa karcie gwarancyjnej. Do celów gwarancyjnych 
należy zachować dowód zakupu (paragon lub fakturę).  
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9. Oznaczenia  

  
Numer 

referencyjny 

 

Producent 
 

Numer serii 
 

Data produkcji 
 

Numer seryjny 
 

Wyrób medyczny 
 

Uwaga 
 

Zapoznaj się z instrukcją 
 Producent dokonał oceny zgodności z wymogami 

zasadniczymi dotyczącymi wyrobów medycznych. 
 
Całość oferty dostępna jest dla Państwa u naszych dystrybutorów. 
Dowiedz się więcej na www.timago.com 
Dziękujemy za wybór Timago! 
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